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CTPYKTYPA | CEMAHTUKA
AHANITUYHUX NPEOAUKATUBHMUX
CUHTAKCEM AHININCbKOI MOBM

Cmamms npucesiyueHa po32nsidy eusieie aHanimusMy Ha CUHMAaKCUYHOMY pieHi 8
aHeritchbKit Mosi. Y pobomi noGaempsCsi 8USHAYEHHST aHaslimuYHOI npeduKamueHOI CUHMaKcemu,
aHarnisyembCcs cmpykmypa i ceMaHmuka aHanimu4Hux rpeduKkamueHUX CuHmaxkcem
aHeniticbkoi Mosu. Y cmammi pobumscsi cripoba docridumu 3aKoHOMIPHOCMI Criofydys8aHocmi
OCHOBHOI YacmuHU ma ghopmamugy 8 aHalimu4YHUX npeduKkamugHUX CUHMaKceMax.

Knro4doei crioea: aHanimusm, npedukam, cUHmMaxkcema, 3icmasHe MO803Ha8Ccmeso.

Cmambs rocesujeHa paccMoOmpeHUto NMPosiseHUl aHaaumu3ama Ha CUHMaKcUu4ecKom
yposHe & aHenulickoM s3bike. B pabome nodaHo onpederneHue aHaaumuyeckol
npedukamusHol CUHMaKCceMbl, aHanu3upyemcsi Cmpykmypa U cemaHmuka aHaaumu4ecKux
rpedukamueHbIX CUHMaKceM aHa/ulickozo si3bika. B cmambe ocywecmerissiemcsi rnorbimka
uccnedogamb 3aKOHOMEPHOCMU COYemaeMocmu OCHOBHOU 4Yacmu u ¢hopmamuea 8
aHanumuyeckux npeduKamueHbIX CUHMaKceMax.

Kmrodeeble crioea: aHariumusm, rpedukam, CUHmMaxkcema, CorocmasumeribHoe s13bIKO3HaHUE.

The article is devoted to the investigation of analytism in the English language on the
syntactical level. The definition of analytical predicative syntaxemes is provided. The
structure and semantics of analytical predicative syntaxemes in English is characterized.
An attempt to investigate the regularities in the combination of the main part and the

formal element of analytical predicative syntaxemes is made.
Key words: analytism, predicate, syntaxeme, contrastive linguistics.

[IpoGnema BHBUEHHS THIOJOTIYHUX PHUC PI3HUX
MOB TIOCi/Ia€ YiTbHE MicIle B CY9aCHOMY MOBO3HABCTBI.
VY TpaguIiifHOMy pO3YMiHHI CHHTETH3M Ta aHAJiTH3M
PO3TTIAIOTECS. SIK  TUIIOJIOTIYHI BJIACTHBOCTI, IO
BUSIBIISIIOTBCS TIEPEAYCIM Ha MOPQOIJIOTiYHOMY piBHI
1 BHU3HAYAIOTh IMEBHI CHHTAKCHYHI OCOOJIMBOCTI
MoBH. HaTomicTh y cy4acHiii JiHTBICTHII HamMiTHIIaCs
Tpamullis BHUSABIATA O3HAKM CHHTCTHYHOCTI Ta
AQHAMITHIHOCTI HE TiBKK B MOP(OJIOTIUHINA cucTeMi
MOBH, a ¥ y IeprBaIliiiHiil Ta CHHTAaKCHYHIN cHCTEMax
[7, c. 1727]. Y monmi Hamoi yBarm 3HAXOAATHCS
CTPYKTypa Ta CEMAHTHKA aHAITUYHUX MPEAUKATUBHUX
CHHTAKCEM aHTJIHCHKOT MOBH. AKTYaJlbHICTh BUBUCHHS
AHATITHYIHUX MPeANKATHBHUX CHUHTaKCceM
BU3HAYAETHCS, TO-TIEPIIC, BIACYTHICTIO MOBHOTO
HepeNiKy [UX OJUHULG Ta, ITO-Apyre, HEOOXiqHICTIO
BCTaHOBJICHHS 3aKOHO-MIPHOCTEH 3MiH Y MOBI.

MeToro poOOTH € BH3HAYCHHS pemnepryapy
AHATITUYHUX MPETUKATUBHUX CHHTAKCEM aHTITIHCHKOT
MOBH Ta 3’SCYBaHHS 3aKOHOMIPHOCTEH CIIOIYy9IyBaHOCTI
IOTIOMI’KHOI Ta OCHOBHOI YaCTHH TAKMX CHHTAKCEM.
Mera nepenbayae BUKOHAHHS TAaKUX 3aBJIaHb:

1) 3’sicyBaTl BiIMIHHICTh aHATITUIHAX TPEANKATHBHUX

CHHTAKCEM BiJI CTPYKTYpPHO TOIIOHHMX OIWHHIIb

IHIIMX PiBHIB;

2) BU3HAUUTH periepTyap aHATITHIHUX MPEANKATHBHUX
CHHTAKCEM, JOCIHIJAMBIINA CEMAaHTHKY OCHOBHOTO
Ta CTPYKTYPHOTO KOMITOHCHTIB;

3) BCTaHOBUTH OCOOJIMBOCTI CHIONYYyBaHOCTI OCHOBHOTO
Ta CTPYKTYPHOTO KOMITOHCHTIB aHATITHYHUX
MPEMKATUBHUX CHHTAKCEM aHTIIHCHKOI MOBH.

Y MoBax CBITY ICHYIOTb JABI OCHOBHI TIpynH
3ac00iB BUPaXKCHHS TPaMaTUYHUX 3HAYCHb: CHHTCTUYHI
crocoOu Ta aHamiTh4Hi. JJIS CHHTETHMYHHMX 3ac00iB
XapaKTepHe MOEAHAHHS TPaMaTHYHOTO MOKAa3HUKA 3
caMHUM CJIOBOM. 3arajlbHOI0 PHCOI0 aHATITUIHHUX
3ac00iB € BUpaKEHHS TPaMaTHYHOTO 3HAYCHHS 3a
MEXaMH CJIOBa, OKPEMO BijJi HbOTO — HANPHUKIAM, 32
JIOTIOMOTOI0 TIPHUIMEHHHUKIB, CTIOTYIHHKIB, apTUKIIIB,
JIONOMDKHUX JIECTIB Ta IHIIMX CIIy>KOOBHX CIIB, a
TaKOXX 3a JOMOMOTOI TOPSIKY CIIiB i 3arajabHOi
inToHaMii BucnoBmoBaHHs [11, ¢. 70]. V crnoBHHKY
JIHTBICTUYHHUX TEPMiHIB 3HAXOIMO TaKe BU3HAYCHHS
aHAMITHYHUX Ta CHHTETHYHMX MOB: «AHATITHYHI
MOBH — MOBH, B SKHX TpaMaTH4HI BiJHOIICHHS
BUP&XKAIOTHCS CIY)KOOBUMH CIIOBAMH, MOPSIKOM
ciiB, iHToHamiero i T. m.y» [1, ¢. 530]. «CuHTeTHIHI
MOBH — MOBH, B SKUX TpaMaTHYHI BiTHOIICHHS
BHPAXAIOTHCS Y MEXKax CIoBoGopMHu (63 1omoMoTH
CITyKOOBHX CIIiB, TIOPSIKY CIIB 1 CyNepCerMeHTHHX
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oauHuIp)» [1, c. 532]. CuHTETH3M Ta aHATITH3M

BHU3HAYAIOTh TaKOX <GIK THIIOJIOTIYHI BJIIACTHBOCTI

MOBH, IO BHSBSIIOTECS 32 YMOBH HAasSBHOCTI

(hopMaITLHO MOMUTEHUX €JIeMEHTApHUX HOMIHATHBHHUX

OJIMHUIB, CEMAaHTUYHA CTPYKTypa SKUX CKIaJa€ThCS

3 OCHOBHOTO Ta MoAW(IKaIliifHOrO 3Ha4YeHb, a

(opMasbHa — 3 OCHOBHOTO CTPYKTYPHOTO KOMIIOHEHTA

Ta (QopmarnBa. CHHTETHU3M BHSBIETHCS TIPH

KOMMAKTHIA JIOKaTi3amii CKIATHUKIB (OpMaTbHOT

CTPYKTYpPH, QaHAJITH3M — IIPU PO3WIEHOBaHIH [7, c. 22]».
CHUHTETH3M Ta aHANITU3M Ha CHHTAKCHYHOMY

PiBHI pENpe3eHTyIOTh TakKi OJWHHI, IS SKUX

OCHOBHOIO € HOMIHaTHBHa (YHKIIS 1 sSKI MaloTh

CEMaHTUYHY CTPYKTYpY, IO CKJIAIAETHCS 3 OCHOBHOTO

W CHUHTaKCUYHOTO MOIU(IKAMIIMHOTO EJIeMEeHTIB, 1

(hopMasbHy CTPYKTYPY, IO TIOAUISIETHCS HA OCHOBHUMN

KOMIIOHEHT — 3aci0 BUpa)keHHS OCHOBHOTO 3HAYECHHS

Ta (QopmaTHB — 3aci0 BUpaKEHHS CHHTAKCUYHOTO

3HaueHHS. Y KOMIAKTHIH abo po3wieHOBaHii

JIOKai3arlii CTpYKTYpPHUX KOMIIOHEHTIB BHUSIBIISIETHCS

MPOTHUCTABJICHHS CHHTAKCUYHOTO CHHTETHU3MY Ta

CHHTAKCHYIHOTO aHANITU3MY [7, c. 41].
Pernpe3eHTaHTaMU CHHTETH3MY Ta aHATITH3MY Ha

CHHTAKCHYHOMY PiBHI BBOXKAEMO CHHTaKCEMY. YUCHHS

Ipo CHUHTaKceMy Oyio po3poodieHo I'.O. 3ox0TOBOIO.

CuHTakcemMa € MiHIMAJILHOIO OJMHUIICI0 CHHTAKCHUCY.

3a BusHaveHHsM [.O. 30110TOBO1, «3aco0amMul iMEHyBaHHS

KOMIIOHEHTIB PEYCHHSA, JIAHKAMH CHHTaKCHIHOTO

JIAHITFOXKKA, SKAMH CTAalOTh OAWHMII JIUIIE BCTYHNAIOYH

Yy BIJHOIIEGHHS 3 IHIIMMHU JIAHKAMH, BUSBISIFOTHCS

cioBa-cuHTaKceMHu [9, c. 48]». JInsa xapakTepuCTHKH

CHHTAKCHYHOI ~ OJNWHMWIN  JOCHIIHUIIL  BBaXKae

PETEBAaHTHAM PO3MEKYBAHHS 1 MPOTUCTABICHHS TPHOX

OCHOBHHMX MOXUJIMBOCTEH: 1) camocTiiiHe BUKOPHUCTaHHS

OJIMHWII, 2) BHUKOPHCTAHHS OJWHHIN B SKOCTI

KOMIIOHCHTa PEUCHHS, 3) MPUCIiBHE BUKOPUCTAHHS

OJIMHUINI B SIKOCTI KOMIIOHEHTa CIIOBOCIIOTYYCHHS

(abo anamora ciioBocmoay4deHHs) [9, c. 66].
®DyHKIIIOHATbHA THITOJIOTISI CHHTAKCEM ITOTA€ThCS

3omotoBoro I'.O. y TakoMy BUTIISAII:

1) cuHTaKceMH, IO BOJOJIIOTh KOHCTPYKTHBHUMHU
MOXKITUBOCTSIMH BUCTYTIATH y GyHKIIAX 1, 2, 3, —
BUTbHI CHHTAKCEMH,

2) CHHTaKceMH, SIKi BUCTYNAIOTh y QyHKUiAX 2 i 3,
BiJTHECEHI JT0 TUITY O0OYMOBIICHHX;

3) cuHTakcemMH, 34aTHI BUCTyNaTH Jume y 3-i
(dyHKIIT, — 3B’s13aHi cuHTaKceMH [9, c. 66].

VY apyriit QyHKIIT MOKHA BUIUTATH TaKi MTO3UIIIT:
1) KOMIIOHEHTa PEUEHHS, 110 TPEIVKYETHCS; 2) KOMITOHEHTA
pEeYCHHS, IO MPEeauKye; 3) MOIMMpIOBada PEUCHHS
(curyaHTa); 4) HaMiBIPEAUKATUBHOTO YCKIIQJHIOBAaYa
pedeHHs. Y TpeTiii (QyHKIT pO3pI3HAIOTHCA Taki
nosui: 1) pumiecrisya; 2) IpriMeHHa (PUCYOCTAHTUBHA);
3) mpuan’ekTHBHA Ta TpHaaBepOiambHa [9, ¢. 66].
OTXe, CHHTaKCEeMH MOXXYTh BUCTYIATH 3aco0aMu
BUPXEHHS IMEHHUX, NPEIUKATUBHUX, aBepOiabHIX
3HAYCHb.

3 ormsimy Ha BH3HAYCHHS CHHTETH3MY Ta
aHANTU3MY, MOJAHWX BHUINE, Wi CHHTCTUYHOIO
CHHTAKCEMOIO OyJIEeMO PO3YMITH TaKy OJIUHHMIIIO, JJIS
SIKO1 BUXITHOIO € HOMiHATHBHA (DYHKIIISA Ta sKa Mae

CEMaHTHYHY CTPYKTYpY, IO CKJIAJIAEThCsl 3 OCHOBHOTO
H CHUHTaKCHMYHOrO MOAW(IKAIIHHOTO EeIEeMEHTIB, 1
(hopmanbHy CTPYKTYPY 3 KOMITAKTHOIO JIOKATi3aIlier0
CTPYKTYPHHUX KOMIIOHEHTIB (OCHOBHOTO KOMITOHEHTY —
3aco0y BHpaXeHHS OCHOBHOTO 3HA4YCHHA Ta
dbopmaruBa — 3aco0y BUpPaKEHHS CHHTAKCHYHOTO
3HaueHHs). [1i7 aHATITHIHOI0 CHHTAKCEMOI0 OyaeMo
MaTH Ha yBa3i TaKy OJWHUIIO, IS KOO BUXIIHOIO €
HOMiHaTHBHAa QYHKIIS 1 sKa Mae€ CEMaHTHYHY
CTPYKTYpY, IIO CKJIQJa€ThCs 3 OCHOBHOIO M
CHHTaKCHYHOTO MOJIU(IKamiiHOTO eJIeMEeHTIB, 1
(hopMabHy CTPYKTYpY 3 PO3WICHOBAHOIO JIOKATI3ALEI0
CTPYKTYPHHX KOMITOHEHTIB (OCHOBHOTO KOMITOHEHTY —
3aco0y BHPaXECHHS OCHOBHOTO 3HAUCHHS Ta
dbopmaruBa — 3aco0y BUpPaKEHHS CHHTAKCHYHOTO
3HAYCHHS).

Y mom Hamoi yBarm  3HAXOIUTUMYTHCS
aQHANITUYHI  TPEIWKATHBHI  CHHTAaKCeMH. Taki
OJIMHUII CJIJ BiAPI3HATH BiJ aHATITHYHUX (Gopm
JIIECITOBA, SIKI € CXOKHMH 3a CTPYKTypoto. Jlo ckimamy
aHATITUYHUX (OpPM Ji€ciioBa aHIJICBKOI MOBH
MOXYTb BXOJHTH JOTIOMIXHI JieciioBa fo be, to do
Ta to have [3, c. 87;5,¢c. 15; 16, c. 209-211].

Jist Toro, mo6 3’sicyBaTH CEMaHTHUKY OCHOBHOTO
Ta CTPYKTypHOTO  KOMIIOHCHTIB  aHAJNITHYHHX
MPEINKATUBHUX CHHTAKCEM AaHTJMCBKOI MOBH,
pPO3TIITHEMO TOTJSAM  PI3HUX  JTOCHITHUKIB Ha
TIPUCYIOK (TPEANKAT), OCKIJIbKA caMe BiH TPaIHIIiHO
BBKAETHCS 3aCO00M BHUPAKEHHS MPEIUKATHBHOCTI
B PpEYCHHi. bIiJbIIiCTh MOCHITHUKIB BUIUIAIOTH
TIPOCTHI/HETIPOCTHH Ta IMEHHUH/ IIECTIBHUM TIPHCYIKH.
VYTim, 3HaUCHHS, SKi BOHU BKJIAAIOTh Y IIi TOHATTS,
€ PI3HUMH.

3a cnoBamu JI.C. BapxynapoBa, mpenukaTHBHA
dbopMa y TpPUCYIKY MOXKE  HAJCKATH  SK
MOBHO3HAYHOMY, TaK 1 CiIy)xOoBOMy JiecioBy. Y
MEePIIOMY BUIAJIKY MPUCYAOK € MPOCTHM 1 BKIFOUAE
Taki TPUCYIKH, Y SKHAX ITIOBHO3HAYHE JIi€CIOBO
B)KHUBAETHCS B aHAMITHUYHIN hopmi (Hanpuknan: John
is reading a book), OCKUTbKH Ha CHHTaKCHYHOMY
piBHI aHamiTHYHA (HopMa i€CIOBa PO3TIAIAECTHCS SIK
onre e [2, c. 146]. IlpeaukatiBHa Gopma y TIPUCYIKY
MOXKE TaKOX HaJe)KaTH HE I[MOBHO3HAYHOMY, a
CITy’kOOBOMY Ii€CJIOBY (32 BHHSATKOM JOHNOMDKHHX
JUECIIB, TII0 YTBOPIOKOTH aHANITHYHI (hopMH) [2, c. 146].
Ciry:)x00BMM JIiECTIOBOM, II0 BHUKOPHCTOBYETHCS Y
npeauKaTuBHIA Qopwmi, 3a3Havae JI.C. bapxynapos,
MOKe OYTH SIK JIi€CIOBO be — T. 3. IIECIOBO-3B’sI3Ka,
Tak 1 OJIMH 3 TPYIU MOJANbHUX miecmiB. [Ipucyaku
aHrIiichkol MoBH, 3a Br3HaueHHsM JI.C. bapxymapoga,
MOMINSIOTRCS HA TPOCTI/CKIaeHi Ta Ji€CiBHI/
iMenHi. OcoONMMBICTIO, HEOOXITHOIO U1 BUIIJICHHS
cknagenux mnpucynkis, 3a JI.C. bapxymapoBum, €
HasSBHICTh y HHX JiecioBa be abo MOIAILHOTO
JiecnoBa. 3a HAsIBHOCTI y MPUCYIKY MPEIUKATHBHOT
(opmu miecnoBa be IPUCYIOK HA3UBAETHCSI IMEHHUM
(nominal predicate). ¥ npyromy Bumazaky, To0TO 3a
HAsBHOCTI y TMPHCYIKY MOJAIBHOTO Ji€CIIOBa,
NPUCYIOK HOCUTH Ha3By CKJIaaHoOro (complex
predicate). CkimamHuii TPHCYIOK MOXE MaTH 1Ba
PI3HOBUAM: CKIaAHWNA iMeHHHH (complex nominal
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IMOBHO3HAYHOTO JiecioBa (B TOMy dYHCIi |
aHamitTHaHy (opmy iHPiHITHBA) [2, c. 146]. Takum
4yuHOM, Knacudikamito Tumis npucynka JI.C. bapxynapos
Oynye Ha Takiii cucTeMi OiHapHHUX HMPOTHUCTABIICHD
[2, c. 146] (Tabn. 1):

(Tabm. 2):

Tabauys 1
Binapni nporucrasiienHs y knacuikanii Tunis npucynka 3a JI.C. Bapxynaposum
1) 32 OPUHIMIIOM HAsIBHOCTI 3B’ S3K1 niecniBHAR iMEeHHU
- +
2) 3a NPUHIMIIOM HAsIBHOCTI MOJAJIBHOTO JIIECIIOBA HECKJIQJHUI CKJIQIHUH
- +
VY minomy kinacudikariisi THITIB TPUCYAKIB TIOCTAE
B po0OoTi bapxymnaposa y BUrIIsii Takoi cxemu [2, ¢. 147]
Tabauys 2

Knacudikanis TuniB npucyaka 3a JI.C. bapxyaapoBum

Verbal (miecniBuuii)

Nominal (iMmeHHU#T)

Non-complex (HeckagHHA)

John smiled.

John was angry.

Complex (cknaanuit)

John might smile.

John might be angry.

B iMeHHOMY TpHCYAKY TpaMaTHYHI ITOKa3HHKH
(cmoci6, ocoba, Jac, 9nciio) BUPaKEHi y CIIy)KOOBOMY
CIOBI — fi€cioBi be, a JEKCHYHO TOBHO3HAYHHUM
YWICHOM NPUCY/AKa € HeIiecniBHUHA (IMEHHHH) 4YJIeH
KOHCTPYKLii. Y pJaHOMy BHNAAKy BigOyBaeThCcs
BIJIOKPEMIICHHSI TPAMATHYHUX 1 JICKCHYHHUX CIIEMCHTIB
npucynka [2, c. 149], mo € 03HAKOK aHATITUYHOT
NPEMKATUBHOI CUHTaKceMH. SIK Ii€cIoBO-3B’s3Ka
IIE€CIIOBO be MOKe BBOAUTH CJIOBO, 1[0 HAJIEKHUTH 10
HEJIIECITIBHOI YaCTMHH MOBH a00 (PiJIKO) HETPeTUKaTHBHY
dbopmy miecnmoBa, a TaKOoX MiIPSAHI, CYpAIHI Ta
MIPEIUKATHBHI CIIOBOCTIONYYCHHS 1 TAPSIHI peUeHHS
[2, c. 150].

Sk 1 B IMEHHOMY WPHCYAKY, B CKIQJCHOMY
OPUCYIKY TpPaMaTHYHUM IICHTPOM TPUCYIKA €
CIIy’)k00Be IIi€CIOBO, ale «BXKE HE 3B’s3Ka, a OJHE 3
MOJaJBHUX Ai€CIiB» [2, c. 152]. JlekcHaHNM IIEHTPOM
CKJIaJICHOTO TIPUCYIKA € 3aBXKAM OJHA W Ta cama
¢opma — iHDiHITHB ab0 iHIHITUB IMEHHOI 3B’SI3KH
be + imeHHU# wieH [2, ¢. 153].

[HmmM migxomom mo knmacuikariii MPUCYAKIB €
TaKH, 0 BPaXOBYE CEMaHTUIHHUMA aCIEeKT. 3aJIeKHO
BiJI 3HAYCHHS, MPUCYIOK MOXKE MMO3HAYATH [0, CTaH,
SKICTh, CTaBJEHHI 1O [nii abo craHy, mIO
npunucyeTbess  miamery. «Lli  pi3HI  3HaueHHsA
3HaXOMSTh CBOE BUPAXKCHHS B CTPYKTYpi MPHUCYAKA 1
JICKCUYHOMY 3HA4YCHHI HOTO CKIaIHHKIBY [6, c. 37].
3rifiHO 31 CTPYKTYPHOIO KJIacH]iKali€ro, TPUCYIKH
MOXYTh OYTH MTPOCTUMH 1 CKIIAJICHUMH, SIKi, B CBOIO
4epry, MOKyTh OyTH IMEHHUMH i Ti€CHiBHUMHU. Takum
YUHOM, ICHYIOTh TIPOCTHH JI€CIIBHHHA, MNPOCTUH
IMEHHMH, CKJIAZICHNH MIECITIBHUM Ta CKJIaZAEHNI IMEHHUI
npucynkd. CkiaaaeHud MiECTIBHUN TPHUCYIOK Mae
Taki pisHOBUAM: (Pa30oBUI, MOJATBLHUH, MOABIHHOTO
3HAUCHHS. Y MEXKaxX CKJIQJICHOTO IMCHHOTO MPHCYJIKa
BUIIIAETECS BJIACHE IMEHHMH Ta IOABIMHHI
iMeHHHH [6, ¢. 37]. OcobnuBicTIO i€l KTacupikarii
€ BHUAUICHHSA CKJIAIHOTO JIECIIBHOTO MPHUCYIKA
MOJBIAHOT OpieHTamii Ta IMEHHOrO MOJIBIIHOTO
npucyaka (taom. 3).

Tabnuys 3
CTpyKTypa NpHCYIKa 3riTHO 3 JeKCHYHUM 3HAYEHHSAM HOro CKJIATHUKIB
MPUCYT0K
npocTHit CKJIaJIeHUu
nmiecTiBHUH iMeHHmii aiecaiBHMH iMeHHuUIi
MoABiiTHOTO AV
. . .. .| BJIacHe noaBiiiHuMit
¢a3zoBuii | MmogaabHuii |3HaYeHHsA(MOABIHOL | . . . o
opierrTanii) iMeHHmit iMeHHmit
He runs quickly. p
. He a gentleman!
You will remember her. The Gadfly seemed The moon was
He began |He was able ., | He grew ..
10 read t0 go further to have taken a dislike an shining cold
_— logo " |to her qngry. and bright.

IIle omHiero kmacudikaliero IPUCYAKIB, IO Oepe
0O YBarW CEMAHTHYHHU AaCIEeKT, € KIachu(ikaris
O.1. CMupHHITBKOTO, KU BUUTSIE TaKi THITH TPHCY/IKIB:

MpoIeCcyalbHUi, KBaNi(DiKaTUBHUHN (03HAYAIBHUIA),
00’€KTHMH TPHUCYIOK, OOCTaBUHHUI MPUCYHOK
[13, c. 112-115] (Tabx. 4).
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Tabauys 4
CemanTuyHa kjaacudikauis TuniB npucyakis 1.O. CMUPpHHIIBLKOTO
1. | mpouecyalibHUl IPUCYIOK He arrived.
kBanipikaTUBHUI (03HAYANBEHUIN) IpUCYIOK | He is young.

The box contains 15 matches. He has a lot of friends.

2
3. | 0o0’ekTHMII IPUCYHOK
4

00CTaBUHHUHI NPHCYIOK

He is here. The book is on the table.

3a OyI0BOIO yCi YOTUPHU TUIH HPHUCYIKIB MOXKYTh

Oytu ckmageHuMu. JJis HENPOIECHUX MPUCY/IKIB

Take OQPOPMIICHHS 3MICTy € TUTIOBUM; JJIsl TIPOTIECHUX

MIPUCYIKIB TaKUI BUMTAJO0K € HETHIIOBUM, aJI€ ILTIKOM

moxauBaM [13, c. 123]. ¥V cydacHii aHTJHCHKii

MOBI CKJIQTHAH TPHUCYAOK, 32 BU3HAYCHHSM HayKOBIIS,

MIPECTaBICHNIN 1BOMA THUIIAMU:

1. CkangeHuii MpUCYIOK, Y IKOMY OJTMH 3 KOMITOHEHTIB
BUP)KCHHUH JIIECTIOBOM, a 1HIINI — HE JA1€CIIOBOM:
He is a doctor. He has many friends. He is here.
He became a doctor.

2. CxnajeHWd TIpUCYIOK, Yy sKoMy oOumaBa
KOMITOHEHTH BHpakeHi JieciaoBoM: [ can see; He
began to shout. [13, c. 123].

OKpiM JJBOX OCHOBHHX THITIB MPUCY KA (Ti€CITIBHOTO

Ta iMEHHOTO0), BHAUIAIOTH TpPETIH THI, T.3.

«(ppazeonoriyHuil MPUCYIOK», JO SKOTO BiTHOCATH

yCTaJIeHI BUpa3W Ha 3pa3ok fo have a bath, to take

hold, to give a smile [10, c. 194]. V O6inxpmocTi

BHITAJKIB TaKi KOHCTPYKIi TepeaaroTh 3HAYCHHS

OJIHOKpATHOI [il, IS BUPaXCHHS SKOI y Jdi€ciIoBa

HEMae rpaMaTHKali30BaHHX 3aco0iB. Y PO3BUTKY 1
MOUIMPCHHI KOHCTPYKINI JaHOTO THUIY BBaXKAIOTh
BUSB 1 3araJlHy TEHACHII0O N0 aHAIITH3MY,
BIIACTHMBY aHTJIHCHKiK MOBI [10, c. 194].

Busnatoun mnpoOieMHHM CTaTyC KOHCTPYKITiH
tunty (The moon) rose red, HAyKOBIli CTBEPKYIOTb,
M0 TaKWui TIPUCYAOK HE MOXKe OYyTH Ha3BaHWM
«ITIECTIBHO-IMEHHUM», aJpKe YHUCTO (GopMaIbHUI
NPUHIOUT Ki1acu]ikalii mpy aHai3i WieHIB pedeHHs
€ uenpaBoMipHuM. Koncrpykuii Ha 3pazok (The
moon) rose red € HE €IEMEHTApHOTO THILY, SIKUMHU €
JUECTIBHUM Ta IMCHHUH TPHUCYIOK. TaKy KOHCTPYKIIitO
BBAKAIOTh PE3yJbTaTOM CHHTaKCHYHOTO IpOLECy
koHTamiHamii [10, c¢. 195]. ¥V pe3synpraTi iHIIOTO
CHHTAKCHYHOTO TIPOLECY — YCKIIaJHEHHS — BUHUKAE
YCKJIAIHEHNH Mi€CTiBHUHN, IMEHHH 1 (pa3eostoriaHuit
npucyakd. OTke, OCHOBHUM KpPUTEPIEM BUIIJICHHS
THUIIB TPHUCYIKIB Yy JaHOMY BHIAIKy € «XapakTep
CTPYKTYPH TIIaHY 3MICTY, III0 KOPETIOE 31 CTPYKTYPOO
iany BupaxeHHs» [10, c. 195] (Tabum. 5).

Tabauys 5

Tunu NpUCyAKiB 32 XapaKTepoM CTPYKTYpPH ILIaHy 3MicTy,
110 KOPEJIIOE 3i CTPYKTYPOIO IUIAHY BUPAKEHHS

— MIPOCTHH JieCIIiBHAN

Jack spoke. (W. Golding)

— NIpoCTHH IMEHHUH

«She is asleep». (A. Bennett)

— npoctuit ppazeororivHuit

Mrs. Davidson gave a gasp, [...] (S. Maugham)

— MPOCTHH KOHTaMiHOBaHUH

The screams were still rising unabated from
the swimming pool. (I. Murdoch)

— YCKJIQJIHCHHH Ni€CTIBHUN

His heart stopped beating. (J. Galsworthy)

— YCKJIaAHeHUH iIMeHHUI

It turned out to be Sam. (P. Abrahams)

— ycKkJIagHeHuit ¢ppaseonoriynuit

1 can give you a call as soon as I get home.

— YCKJIQJIHCHHI KOHTaMiHOBaHUIA

She would lie awake for a long time worrying about her mother.

Bimbm mupokuM MmMiIX0J0M € BH3HAUSHHS THITIB
MPUCYIKIB Ha T 3arajdbHOi CTPYKTYpH YJICHIB
pedeHHs, sKuil He € 3aranbHonpuiHATUM. [luTaHHS
PO MEXI WIEHa pEYEHHS € CIIPpHUM; I1CHYIOTbH
BUMAJIKH, KOJMM Ba)XKO BHU3HAYUTH, YU BHCTYIIAE
MOEJHAHHS TIOBHO3HAYHHUX CIIIB OJHUM YICHOM
pedeHHs YW JIekinbkoma. Ilepmr 3a  Bce, e
CTOCY€ThCSI TMOETHAHD 3 TAaK 3BAHUMHU i€CIOBAMHU
HEMOBHOI MpeamKarii, TOOTO 3 TaKUMH, SKi
CaMOCTIHO He 37aTHi mepenatd iHQoOpMaIlio mpo
npeaMer MoBneHHs [15, c. 169]. Hlomo Toro, ski
Ii€eciioBa B AHTIIMCBKIH MOBI CHII BIZHECTH OO
JECTIB HEMOBHOI TpeauKallii, €IuHOi AYMKH HE
icaye [15, c. 169]. ¥YTim, yci i miecioBa pa3om 3i
CBOIM JIOTIOBHCHHSM YTBOPIOIOTh €IWHUH WICH
pedeHHsI, SKUW 3a3BHYaii HA3WBAIOTh CKIIAJICHUM
npucyakom [15, c. 169]. Tounime Ta npaBwiIbHINIE

TOBOPHUTH IIPO Te, 1110 Ti€CIOBA HEMTOBHOI MpeauKaIlil

YTBOPIOIOTH ~ pa3oM 31 CBOIM  JIONIOBHEHHSM

cKJaneHuit wieH peueHHs [15, c. 169]. ImeambHOi

KiIacudikanii CTPYKTYpPHHUX THIIB 4JICHIB pPeUeHb

HeMOKHBO BupoOutH [15, c. 173]. V1M, crpykTypHI

TUIM WICHIB PCUCHHS BHUIUISIOTH, CIHPAIOYHCh HA

TaKi KpUTepii:

1) uieHaMH pEYCHHS BHW3HAIOTHCSA JIMINC ITiIMET,
TIPUCYIOK Ta CHHTAKCHUYHI EJIeMEHTH, 0e3MoCcepeTHBO
OB’ sI3aHi 3 TIPUCYIKOM;

2) 4ieHH pedYeHHS KIACHU(IKYIOTbCS 3a YHCIOM 1
CImoco0OM 3B’SI3Ky HE BCIX CIiB, IO BXOIATH O
iXHBOTO CKIJIAAY, a JIWIIC MOBHO3HAYHNUX;

3) i3 xnacudikamii BHIYJarOThCSA CYPSAHI TPYIH,
OCKUTbKA BOHU PO3MIIANAIOTBECA SIK  BHIAJKH
IyOJTFOBaHHS CHHTAKCHYHOT mo3wmuii [15, ¢. 172]
(Tabm. 6).
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Tabauys 6

Knacudikanisi cTpyKTYPpHHX THIIIB YjIeHIB pedyeHHsI

IHun yieHn peyeHHs

CTpyKTypa 4/IeHiB peyeHHs Ipucynox

HeNnoIMpeHu i
4JIeH pedeHHs!
(0e3 3aJ1e3KHUX eJIeMEeHTIB)

NOLUMPEHUH WieH
peuyeHHs (Y NOEAHAHHI
i3 3aJ1eKHUMM eJleMeHTaMu)

[Ipoctuii unen peueHHs
(BUpaXXeHHI OJTHUM
TIOBHO3HAYHUM CJIOBOM)

(He) is smiling.
(1) took (a book).

He (is smiling).
1 (took) a book.

Taking a book from the shelf
(I opened it).

CxnazieHuit 4jieH peueHHs
(BupaxkeHH# ieciioBoM HernoBHOI | (1) must go.
MpeUKalii + JOMOBHEHHS) (We) began to eat.

(He) is a sportsman. | To be a sportsman
(takes courage).
(I hate) having to go.

To become a qualified
engineer (one must work hard).
(I hate) having to do things in haste.

CKIaHUH 4JIeH peYeHHS
(BUpakeHUI BTOPUHHOIO
MIPEIUKATHBHOIO CTPYKTYPOIO)

(I heard) a door slam.
(I think it strange) for him to act so.
My daughter being unwell (I had to stay at home).

TakuM yuHOM, 3a KiIacH(]iKaIli€lo CTPYKTYPHHX
TUTIB WIEHIB pPEYeHHS, MPHUCYIOK Mae MEHIIe
CTPYKTYPHUX THIIB, HDK IHIII WIEHH pedeHHs. BiH
HE MOXe OYyTH MOINUPEHUM, a TaKOX CKIIAJICHUM,
OCKIJTBKH HOT'0 OCHOBOIO € 0c000Ba popmMa ieciioBa.
CkIajieHuM, OJTHAK, MOKE OYTH YacTHHA MPUCYAKA —
MpelIuKaTUBHUN wieH (mpeaukaTtus). Lle roBoputh
Ipo Te, IO MPEIUKATHBY SIK CHHTAKCUYHIHN KaTeropii
HAJICKUTh OCOOJMBE MicIle cepell YICHIB pEeUCHHS
[15, c. 173]. CxnanmeHi 4ieHH pedeHHS (32 JTaHOIO

KIacuQikaiieo) BUCTYNMATUMYTh  aHATITHYHUMH
CHHTaKCEMaMH.
Hemae emunHoi ayMKu 1iogo TOro, K

KIacuQikyBaTH JII€CIOBa, IO BXOMATH O CKIAIy
JECITIBHOTO CKJIaJeHOro npucyzaka. HamiB3Hawymri
JiecnoBa, IO BBOJATH HE(iHITHI (GOpMH i€CIiB,
M.A. Bnox moxinse Ha Taki Tpynu, SK Ai€CIOBa
JMCKPUMIHATOPHOI BIHOCHOI CEMaHTHKH (seem,
happen, turn out TOIIO); Ji€ciioBa Cy0’ €KTHO-IIHOBOT
pensAniiHoi cemanTuku (try, fail, manage TOWIO);
niecnoBa (azoBoi cemaHTuku (begin, continue, stop
tomo) [3, c. 88].

JliecnoBa-3B’sI3KM € CTPYKTYPHUM €JIEMEHTOM
MIPUCYIKIB, OCKITBKA BOHW TOEMHYIOTh MiAMET 3
IMEHHOIO YacTHHOIO0. BOHM BUpaalOTh rpaMaTHIHI
KaTeropii 0coOw, JicIa, 4acy, BUIY Ta crocody [6, c. 42].
IMeHHA yacTWHA TIPHUCYIKa 3a3BUYal BUPAKAETHCS
IMEHHHKOM, TIPUKMETHUKOM a00 (pa3oro 31 cX0kKUM
CEMaHTHYHO-TpPaMaTUYHUM XapakrepoMm [3, c. 88].
HiecnoBa-3B’sI3kM HE M030aBIICHI IEBHOTO 3HAYCHHS.
3niticHror0un (DYHKINIO 3’€qHAHHS («3B’SI3YBaHHS)
migMera ¥ iMEHHOI YacTHHW TIPHCYAKa, BOHH
BUPQXAIOTh CIIPABXKHIO CEMAHTHKY LBOTO 3B’S3KY,
TOOTO TIOKA3YIOTh BiTHOCHHM aCIeKT XapaKTePHUCTHK,
MPUITHCYBAaHUX  TiAMETy  iMEHHOIO  YacTHHOIO
npucyaka. HalOiIbI THIIOBUM i€CTIOBOM-3B’ SI3KOF0
€ niecnoBo be [13, c. 125; 3, c. 88]. VYci inmi
niecnoBa-38’s3ku M. S1. Brox nopinse Ha Taki Tpymu:
1) Ti, 0 BUpaXaIOTh CHPUHHATTS (TIepLeNmilo), Ta
2) Ti, 10 BUPAXKAIOTh HENIEPLICTITHBHUH, 200 «(haKTHIHHID)
3B’s30K. J[0 TONIOBHHMX TEPIENTHBHHUX JIECIIB-
3B’S130K BIIHOCSTRCS: seem, appear, look, feel, taste.
TonoBHUME (DaKTHYHUMHU TI€CTOBAMH-3B’SI3KAMH €
become, get, grow, remain, keep [3, c. 89]. Po3risnaroun
JI€CIIOBA-3B’SI3KH, JOCIIIHUKH MOIIISIOTE 1X TaKOX
Ha Ti, [0 BTPATWJIA CBOE JIEKCUYIHE 3HAUCHHS (0 be,

to get); Ti, IO YaCTKOBO BTPATHJIM CBOE JICKCHYHE
3HAYECHH (to remain, to become, to grow, to turn, to
look, to seem) Ta Ti, IO MOBHICTIO 30€pirar0Th CBOE
JICKCUYHE 3HAYCHHS, aJic BCE XK TaKd (HYHKIIOHYIOTh
SK JliecnoBa-3B’s13KH 1 (to elect, to call, to leave, to
keep, to make). 3riHO 3 JICKCHIHUM 3HAYCHHSIM, JTI€CIIOBA-
3B’S13KU PO3HOIUIFOTH Ha TpH rpym [6, ¢. 43; 13, ¢. 125]:
1) miecioBa OyTTs (t0 be, to feel, to sound, to smell,
to taste, to look, to appear);
2) miecnoBa 3MiHU CTaHy, a00 CTaHOBJICHHS (to become,
to grow, to turn, to get, to make);
3) niecnoBa 30epexeHHs cTany (fo remain, to continue,
to keep, to stay).

JliecnoBa-3B’s3KM  BHCTYNAalOTh  (opMaHTOM
aHANITHYHUX TPEAUKATUBHUX CHHTAKCEM, OCKLTBKU
BOHH, BUPQXAIOYH TPpaMaTUYHI 3HAYCHHS, MOEAHYIOTh
JICKCUYHE 3HAYCHHS, IO MPUIHCYETHCSA Cy0’eKTy, 3
JICKCUYHUM 3HAYCHHSAM OCHOBHOTO KOMIIOHCHTA
aHAIITHYHUX MPEIUKATUBHUX CHHTAKCEM.

[poananizyBaBimy pi3HOBUM NPHUCYIKIB, MOXKEMO
3pOOWTH BHCHOBOK, IO TIOHATTS CHHTETHYHOI/
AHATITHYHOI MPEINKATHBHOI CHHTAKCEMH HE MOYKHA
OTOTOXXHIOBATH 3 TOHATTSAM  TIPOCTHIH/CKIIaTHUI
npucynok. Taxk, mpoctuit mpucynok «She is asleep».
(A. Bennett) BucTynartiMe aHATITHIHOO TPEIUKATUBHOIO
CHHTAKCEMOI0, OCKUIBKM OCHOBHHI KOMIIOHEHT, IO
nepenae JeKCH4YHE 3HaueHHs (asleep) Ta popmarus
(is), sKWil BHpakae TIpaMaTHYHE Ta CHUHTAKCHYHE
3HAYCHHS, MAIOTh PO3WICHOBAHY JIOKAJI3aIliIo.

VYci IOCHiAHUKKM MOTO/KYIOThCS, II0 MOJAIIBHI
IECTIOBA  BXOMATH JO CKIAJCHHX HPHUCYIKIB.
OCHOBHUMH (OPMaTbHAMH O3HAKaMH MOIAIbHUX
niecni JI.C. BapxynapoB BBaXka€ BiZICYTHICTh QuIeKcii
(32 aHTIIOMOBHOIO TEPMIHOJIOTIYHOIO TPATHUIIEID —
cydikca) -s y d¢opmi Tperhoi ocoOW OTHUHHU
TEMEPINIHROTO Yacy Ta BiACYTHICTh NMPEAUKATHBHHUX
dopm [2, c. 153]. Ile 3ymOBIIOE BUKOPHUCTAHHS
JTAHWX JI€CIIB JIUIIE B OJIHINA CHHTAKCUYHIA (QYHKIIT —
MpeauKaTuBHINA. JICKCHYHMUM UEHTPOM CKJIAIHOTO
MpUCYNIKa € 3aBXJW OJHA W Ta cama (opma —
iHQiHiTHUB a0 iH(IHITHB iMeHHOI 3B’SM3kH be +
iMeHHHH uneH [2, ¢. 153].

Jo dbyHKIIH MOJATBHUX Ii€CITIB BiTHOCATHCS TaKi:
1) MopjaibHE Hi€CTOBO MOXKE BUKOPHCTOBYBATHCS B

CBOEMY TIEPBICHOMY 3HAYCHHI;
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2) BOHO MO)K€ BUKOHYBATH POJIb BIIACHE JIOTIOMI>KHOTO
JECIOBA B aHANITHYHHUX JIECHIBHUX (opMax
(1 yTBOpEHHSI MaliOyTHBOTO Yacy);

3) MoXe MocnaOIIoBaTH CBOE JIGKCHYHE 3HAYCHHS,
KOJIW BOHO BHKOPHUCTOBYETHCS B MOJAIBHUX
(pazax, sKi BUpa)KatoTh MPUITYLIECHH, BIIEBHEHICTH
ab0 HEBNEBHEHICTh MIONO [ii, BUPAKEHOI
MOBHO3HAYHUM AieciaoBoM [12, ¢. 120].
MoganpHa CEMaHTHKA II€CIIOBa € JOAaTKOBOIO

JI0 CEMaHTHUKH OCHOBHOTO JIIECTIOBA, aJie OJHOYACHO

W 1HIWBITyalbHOIO, SKY JIETKO MOXHA BITI3HATH.

MopmanbHi Ji€cIioBa BHKOPUCTOBYIOTBCS IUISI TOTO,

1100 BKa3aTH, YM [is, Ha3BaHAa OCHOBHUM JI€CIIOBOM,

€  MOXIMBOIO, HEOOXIZHOIO, 00OB’SI3KOBOIO,

MpOoOJIEeMAaTHYHOK, OdiKyBaHOIO Tomio [14, c. 90].

MopaneHi Ii€CIOBa MOXKYTh BHPaXKaTH, HO-TEpIIE,

BIJIHOCHI 3HAYCHHS TUITy CY0’ €KTUBHOTO BiJHOIICHHS,

TOOTO 37aTHOCTI, 3000B’I3aHH, J03BOY, OakaHOCTI

TOWIO Ta, IO-APYTe, BITHOCHY HMOBIpHICTS [3, c. 87].

i aBa TMO¥ QYHKIIIOHATEHOI CEMaHTHKH (3[1aTHICTH,

3000B’s3aHHS, JTO3BiJI, OKaHICTh/IMOBIPHICTH) MOXYTh

OyTH BH3HA4YCHI 3a JONOMOTOI0 BCTAHOBJICHHS

CITIBBIIHOIIEHHST YHUCTUX CIOJy4eHb MOIAILHUX

JII€CITIB 3 BIAMOBIIHMMH JBOMa THIIAMH CTAaTHUBHHX

CITOJIyYEHb CJIIB €KBiBaJIEHTHOI (PYHKIi: 3 OJHOTO

O0oky, rpymu be obliged «mycumu, Oymu

30008 s3anum», be permitted «Oymu 0o3601eHUMY

TOIIO; 3 1HIIOTO O0KY — rpymu be likely «gipocionoy,

be probable «moocnueoy. Hanpuknan: Tom may stay

for the teleview if he will. — Tom is_permitted to
stay. The storm may come any minute, you had
better leave the deck. — The storm is likely to come

any minute [3, c. 87].

BpaxoBylo4ur BHU3HAYCHHS AHATITHYHUX MpPEIH-

JUECITIOBA MOXKYTh BXOJHUTH JIO CKIIaJy aHAJITHYHHX

NpeIMKaTUBHUX CHHTAKCeM SIK 1X opMaHT.

Kpim MonansHuX ni€ciiB, (POPMAaHT aHATITHIYHUX
NpPEIMKATUBHUX CHHTAKCEM MOXe OyTH BUPAKECHUI:
1) niecioBamu OyTTss 1 mepeOyBaHHS Yy IIEBHOMY

cradi (to be, to feel, to sound, to smell, to taste,

to look, to appear);

2) nmiecmoBaMH CTaHOBJIGHHS abo mepexoay 3
OJHOTO cTaHy B iHmMK (to become, to grow, to
turn, to get, to make)

3) miecnoBamMu 30epexeHHS craHy (to remain, to
continue, to keep, to stay);

4) ¢$a3oBUMH Ai€CTOBAMH:

— movatky mii (to begin, to start, to commence,

to set about, to take to, to fall to, to come);

— TpuBaHHA (to go on, to keep, to proceed, to

continue);

— mnoBropenHs (would, used);

— 3akiH4eHHs (to stop, to finish, to cease, to

give up, to leave off);

5) miecnoBamy Cy0’€KTHO-IIHOBOI PEJAIIIHOI CEMaHTHKH
(to try, to fail, to manage);

6) BOJIOHTATMBHUMH JiecioBaMu (to wish, to want,
to desire);

7) MomameHUMU miecnoBamu (can/could, may/might,
shall/should, will/would, dare, need, ought, let);

8) momaneHuMHE Bupasamu (to be able, to be allowed,
to be willing, to be anxious, to be capable, to be
going).

KokHa Tpyma mHMX Mi€CIiB XapaKTEepU3yeThCs
MCBHUMHU 3aKOHOMIPHOCTSIMH Yy CIIOJNy9YBaHOCTI 3
OCHOBHHMM KOMITOHEHTOM, SIKI MOXKHA MPEACTABUTH Y
BUTJISAI TabmuIIi (Tadu. 7).

KaTUBHUX CHHTaKCeM, BBa)Ka€EMO, IO MOJAIBHI
Tabnuysa 7
3aKkoHOMIpPHOCTI cMOy4yBaHOCTi GOpPMATHBA 3 OCHOBHHM KOMIIOHEHTOM
B aHAJITHYHHUX NpeANKATUBHUX CUHTAKCEMax aHIJIiHCHLKOI MOBH
MopdoJioriune CeMaHTHYHe
BHPaKeHHs 3HAYEHHS
dpopmarus NPUKJIA]L
OCHOBHOI'0 OCHOBHOI'0
KOMIIOHEHTa KOMIIOHEHTa
to be, to feel, HpPEeIMETHICTD
niecnoBa OyTTs i mepebyBanus | to sound, MNPUKMETHUK CTaH, 03HaKa, She is a teacher.
y HEeBHOMY CTaHi to smell, to taste, IMEHHHK XapaKTEpUCTHKA The music sounds nice.
to look, to appear npeaMera/o0’exra
to become, ctaH (piznyHui He grew pale.
Ji€ecroBa CTAHOBJICHHS to grow, MPUKMETHUK Ta eMOLIHHMIT), The trip became
a0o mepexo/y 3 OHOTO to turn, JIEIPUKMETHUK | O3HAaKa, exciting. He got tired.
CTaHy B IHIMHI to get, IMEHHHK XapaKTEpPUCTHKA She made
to make npeamera/od’ekta | a good teacher.
. craH (pi3unaHuiA
to remain, RO
. MPUKMETHUK Ta eMOLIHHUIA), . .
. to continue, . The topic remains
niecroBa 30epexeHHs CTaHy IMEHHHK O3HaKa,
to keep, . untouched.
to stay JIENPUKMETHHUK | XapaKTepUCTHKA
npenmera/o6’exTa
to begin, to start, They began
HouaTky i to commence, incpinitis quarrelling.
(asosi niccroBa yAa to set about, to take to, re i DOLCCYAIBHICTS They commenced
A to fall to, to come TCPYHIL pouecy to talk.
to go on, to kee IMEHITHE
TPHUBAHHS go on, P She continued reading.
to proceed, to continue
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noBTopenns | would, used iH}iHITHB He used to eat chocolate.
(a3oBi gieciioa . to stop, to ﬁn}sh, lHq)lHlT.IEB MIPOIIECYaNbHICT He stopped speaking.
3aKiHYeHHS | to cease, to give up, |TrepyHmiit .
. He finished to draw.
to leave off IMEHHHK
iecioBa cy0’e€KTHO-Iii0BOI | to try, to fail P . They failed to find
A . y A Y> ’ iHQIHITUB OKpeMa Jis D fi
pessiLiiiHol CeMaHTHKU to manage a way out.
.. to wish, to want, P MpoLeCyanbHiCTh She wishes to read this book.
BOJIFOHTATHBHI Ji€CIIOBA . iH}iHITHB .
to desire OKpeMa Jiist He wants to come today.
can/could,may/might i3MYHA/PO3yMOBa
~mayrmight, (l). posy We could understand them well.
.. shall/should, P st
MOJaJbHI Jl€CIIOBa . iHQIHITHB . She needs to sleep a lot.
will/would, IpolecyanpHa JAis :
. He may take this book.
dare, need, ought, let OKpeMa Jist
to be able,
to be allowed 13MYHa/PO3yMOBa N
e (1). PO3yM She is willing to study.
. to be willing, s i . .
MOJIaJIbHI BUPaA3U . iHOiHITUB . He is allowed to swim.
to be anxious, mpoliecyanbHa Jis . .
. They are going to switch off the TV.
to be capable, OKpeMa Jist
to be going
AHali3 aHANITHYHUX TPEAUKATUBHUX CHHTAKCEM MOBH, sIKi TaKOX MEpelarTh CTaH (O3HAKY).

MOKa3aB, IO ICHYIOTh IIEBHI 3aKOHOMIPHOCTI Y
nmoemHaHHl (popmaHTa W OCHOBHOTO KOMITOHEHTA.
Crioy4yBaHicTh TOTO 4YH IHIIOTO QopMaTHBa 3
OCHOBHOIO YAaCTHHOIO 3aJISKHUTh SK BiJl TOTO, SIKOIO
YaCTHHOIO MOBH BHPA)Xa€ThCS OCHOBHHI KOMIIOHEHT,
Tak 1 BiJ TOTO, SIKYy CEMaHTHKY BiH mae. DopMaHT
QHAIITHYHUX NPEJUKATHBHHX CHHTaKCEM MOJXKe
BUpaXaTH cTaH abo auHamiky. Ti ¢opmanTH, 110
BHPAXAIOTh CTaH, MOEAHYIOTCS 3 IMCHHUMH YaCTHHAMH

DopMaHTH aHATITHYHUX MPEAUKATHBHUX CUHTAKCEM,
SIKi BUPKAIOTh JUHAMIKY, TIOEAHYIOTHCS 3 IECITIBHUMU
dbopmamu (iHGIHITHBOM 1 TEepyHIIEM), UISl SKUX
OCHOBHOIO TaKOXK € 03HaKa MPOIEeCYabHOCTI.

TakM YMHOM, 3aKOHOMIPHICTB TTOEHAHHST ()OpMaTHBA
(momoMi>kHO1 YACTHHH) 3 OCHOBHOIO YAaCTHHOIO B
aHAJITUYHUX MPEIUKATUBHAX CHHTAKCEMAax IMOJISITae
B HASBHOCTI CIUIBHOI CEMH, SIKA BHPAXKAE CTATHKY
a00 TMHAMIKY.
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